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ДО УВАГИ ПОКУПЦІВ! 

 

Для підтвердження права на гарантійне обслуговування просимо вас 

зберігати товарний чек разом з гарантійним талоном, який повинен бути 

повністю заповнений із обов’язково вказаною датою продажу, підписом і 

штампом магазину. Невиконання цієї вимоги позбавляє вас права на 

гарантійне обслуговування.  

Під час купівлі вимагайте провести у вашій присутності огляд мікрохвильової 

печі! 

 

ШАНОВНИЙ ПОКУПЦЮ! 

 

Ми вдячні вам за вибір продукції торгової марки ELEYUS. Ми доклали усіх 

зусиль, щоб ви були задоволені нашим виробом. 

 

1. ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ 

 

1.1. Перед встановленням мікрохвильової печі та її експлуатацією необхідно 

уважно ознайомитися з нашими рекомендаціями, дотримання яких забезпечить 

надійну роботу пристрою. Не викидайте дану інструкцію, оскільки згодом вона 

може дати відповіді на питання, що виникнуть. 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ЕКСПЛУАТАЦІЇ (ВКЛЮЧЕННЯМ) 

ПРИЛАД ПОВИНЕН ЗНАХОДИТИСЯ ПРИ КІМНАТНІЙ 

ТЕМПЕРАТУРІ НЕ МЕНШЕ ДВОХ ГОДИН. 

 

1.2. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі, використовується 

виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам технічного 

регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. 

№1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності обладнання 

(ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077) 

 

УВАГА! 

ЗАСТОСУВАННЯ ВИРОБУ В ЦІЛЯХ, ЩО ВІДРІЗНЯ-

ЮТЬСЯ ВІД ПОБУТОВИХ, НЕПРИПУСТИМЕ!  

ПРИ ВИКОРИСТАННІ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ ДЛЯ 

ІНШИХ ЦІЛЕЙ ВИНИКАЄ РИЗИК ОТРИМАННЯ ТРАВМ І 

ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА, А НА ВИРІБ НЕ БУДЕ 

РОЗПОВСЮДЖЕНА ГАРАНТІЯ! 
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1.3. Розпакуйте і огляньте виріб. У випадку виявлення транспортних 

пошкоджень не підключайте мікрохвильову піч і зверніться в торгову 

організацію, де ви придбали прилад. 

1.4. Діти до 8 років та особи із психічними, сенсорними або ментальними 

вадами, або з браком досвіду, можуть користуватися приладом лише під 

наглядом, або якщо вони пройшли підготовку з користування приладом та 

розуміють можливу небезпеку. 

1.5. Мікрохвильова піч має бути встановлена тільки кваліфікованим 

спеціалістом або спеціалістом авторизованого сервісного центру відповідно до 

рекомендацій виробника з дотриманням усіх норм і законодавства в даній сфері, 

а також вимог місцевих електропостачальних компаній.  

1.6. Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження та поломки, 

що пов’язані з неправильним встановленням, експлуатацією та ремонтом 

виробу. 

1.7. Виробник залишає за собою право модифікації виробу з метою 

покращення його якості та технічних параметрів. 

1.8. Технічні характеристики мікрохвильової печі вказані в даній інструкції 

та на етикетці, закріпленій на корпусі.  

 

 

2. ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

 

УВАГА! 

ПРИЛАД ТА ЙОГО ЧАСТИНИ СИЛЬНО НАГРІВАЮТЬСЯ 

ПІД ЧАС РОБОТИ І ЗАЛИШАЮТЬСЯ ГАРЯЧИМИ ЩЕ 

ДЕЯКИЙ ЧАС. НЕ ЗАБУВАЙТЕ ПРО ЦЕ  

І НЕ ТОРКАЙТЕСЯ ГАРЯЧИХ ЧАСТИН. СЛІДКУЙТЕ, 

ЩОБ ДІТИ НЕ ТОРКАТИСЧЯ НАГРІТОГО ПРИЛАДУ. 

 

2.1. Електрична безпека гарантована тільки при наявності ефективного 

заземлення, виконаного відповідно до правил електричної безпеки. Ця вимога 

обов’язково повинна дотримуватися. Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з 

фахівцем з установки, який перевірить вашу систему заземлення. Виробник не 

несе відповідальність за збиток, викликаний відсутністю заземлення або його 

несправністю. 

2.2. Встановлення приладу та його техобслуговування має виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом з монтажу, персоналом технічної служби. 

2.3. Не залишаєте працюючий прилад без нагляду. 

2.4. Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 

2.5. Не дозволяйте особам, не ознайомленим з цією інструкцією, 

користуватися мікрохвильовою піччю без вашого нагляду. 

2.6. Мікрохвильова піч призначена тільки для вбудовування.  

2.7. Якщо кабель живлення пошкоджений, він має бути замінений 

виробником, кваліфікованим спеціалістом з монтажу чи персоналом технічної 

служби, щоб уникнути небезпеки. 
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2.8. Не вбудовуйте прилад за декоративною панеллю або дверцятами меблів, 

оскільки існує небезпека перегрівання (це не стосується приладів із 

декоративними дверцятами). 

2.9. Забороняється зміна конструкції виробу і ремонт особами, не 

уповноваженими виробником на обслуговування. 

 

УВАГА! 

ОБСЛУГОВУВАННЯ АБО РЕМОНТ, 

ЯКІ ПЕРЕДБАЧАЮТЬ ЗНЯТТЯ КРИШКИ, ЩО ЗАХИЩАЄ 

ВІД ВПЛИВУ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ, МАЄ 

ВИКОНУВАТИСЯ КВАЛІФІКОВАНИМ СПЕЦІАЛІСТОМ 

З МОНТАЖУ, ПЕРСОНАЛОМ ТЕХНІЧНОЇ СЛУЖБИ. 

 

2.10. Мікрохвильова піч призначена тільки для нагрівання їжі та напоїв. В 

жодному разі не сушіть одяг, грілки, губки, вологі ганчірки та інші неїстівні 

предмети в печі. Це може призвести до ризику отримання травм, займання або 

пожежі. 

2.11. Не вмикайте мікрохвильову піч, якщо дверцята відкриті, це може 

призвести до шкідливого впливу мікрохвильової енергії. Прилад обов’язково має 

працювати із закритими дверцятами.  

2.12. Використовуйте лише той посуд, який придатний для використання у 

мікрохвильовій печі. 

2.13. Продукти і напої в металевому посуді заборонено ставити в 

мікрохвильову піч. 

 

УВАГА! 

ПРОДУКТИ ЗАБОРОНЕНО РОЗІГРІВАТИ  

У ЩІЛЬНО ЗАКРИТИХ КОНТЕЙНЕРАХ,  

ОСКІЛЬКИ ВОНИ МОЖУТЬ ВИБУХНУТИ 

 

2.14. Слідкуйте за роботою приладу, коли розігріваєте їжу в пластиковому 

або паперовому посуді, оскільки існує небезпека займання. 

2.15. Підігрівання напоїв може спричинити вибух внаслідок процесу кипіння, 

тому варто дуже обережно виймати контейнер. 

2.16. Після підігрівання вміст пляшечок і баночок з дитячим харчуванням 

потрібно ретельно перемішати або збовтати, а також перевірити температуру 

перед вживанням, щоб запобігти опікам. 

2.17. Яйця у шкарлупі заборонено готувати у мікрохвильовій печі оскільки 

вони можуть вибухнути навіть після закінчення нагріву. 

2.18. Якщо з’явився запах диму, вимкніть прилад або вийміть кабель 

живлення з розетки. Не відкривайте дверцята мікрохвильової печі для того, щоб 

полум’я згаснуло. 

2.19. Будьте обережні, щоб не зрушити поворотну тарілку, коли виймаєте 

посуд з приладу.  
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2.20. Використовуйте тільки той температурний датчик (термощуп), який 

рекомендований для цієї мікрохвильової печі (для печей з можливістю 

використання датчика температури).  

2.21. Мікрохвильова піч повинна працювати з відкритими декоративними 

дверцятами (стосується печей з декоративними дверцятами). 

2.22. Якщо дверцята чи ущільнювач дверцят пошкоджений, не 

використовуйте мікрохвильову піч, доки вона не буде відремонтована 

компетентною особою. 

2.23. Не ставте жодних предметів між дверцятами та корпусом печі. Не 

дозволяйте, щоб бруд чи залишки мийного засобу накопичувалися на 

ущільнювачі. 

2.24. Регулярно очищайте внутрішню поверхню мікрохвильової печі та 

усувайте будь-які залишки їжі. Нерегулярне очищення приладу може призвести 

до пошкодження поверхонь, що призведе до скорочення терміну служби і може 

стати причиною виникнення небезпечних ситуацій. 

2.25. Не використовуйте для очищення мікрохвильової печі пароочищувачі. 

Існує небезпека ураження електричним струмом. 

2.26. При довготривалій відсутності (відряджені, відпустці тощо) 

відключайте мікрохвильову піч від електричної мережі. 

2.27. При виникненні нестандартної ситуації відключіть мікрохвильову піч 

від мережі, зателефонуйте до сервісного менеджера, телефон якого вказаний в 

гарантійному документі. 

 

 

3. ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

3.1. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі, використовується 

виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам технічного 

регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. 

№1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності обладнання 

(ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077) 
 

3.2. Основні технічні характеристики знаходяться в таблиці нижче, а також 

на етикетці приладу: 

 
Модель MMWB 25EGT  

Напруга: 230 В~50 Гц 

Вхідна потужність (мікрохвилі): 1450 Вт 

Вихідна потужність (мікрохвилі): 900 Вт 

Потужність гриля 1000 Вт 
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3.3. Будова приладу: 
 

 
 

1. Дверцята 

2. Система блокування 

3. Скло дверцят 

4. Скляна тарілка 

5. Поворотне кільце 

6. Вал поворотної тарілки 

7. Панель керування 

8. Решітка для грилю 
 

3.4. Встановлення поворотної тарілки: 
 

 

1. Втулка (нижня сторона) 

2. Скляна тарілка 

3. Вал поворотної тарілки 

4. Поворотне кільце 

 

Всі страви та продукти слід завжди 

розміщувати по центру скляної тарілки  

для приготування. 
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4. ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД БУДЬ-ЯКИМИ РОБОТАМИ З НАЛАГОДЖЕННЯ, 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТОЩО ВІДКЛЮЧІТЬ 

МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ МЕРЕЖІ 

 

4.1. Цей розділ призначений для кваліфікованих техніків і містить інструкцію 

з встановлення та обслуговування мікрохвильової печі відповідно до діючих 

норм безпеки. 

 

УВАГА! 

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ.  

НЕ ВМИКАЙТЕ ВИЛКУ В РОЗЕТКУ, ДОКИ ПРИЛАД НЕ 

БУДЕ ПРАВИЛЬНО ВСТАНОВЛЕНО ТА ЗАЗЕМЛЕНО. 

 

4.2. Приєднання приладу до мережі живлення повинно виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом за умови дотримання діючих норм та правил. 

4.3. Електрична безпека гарантована тільки при наявності ефективного 

заземлення, виконаного відповідно до правил електричної безпеки. Ця вимога 

обов’язково повинна дотримуватися. Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з 

фахівцем з установки, який перевірить вашу систему заземлення.  

 

УВАГА! 
МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ ОБОВ’ЯЗКОВО  

МАЄ БУТИ ЗАЗЕМЛЕНОЮ. 

 

4.4. Мікрохвильова піч обладнана мережевим кабелем і штепсельною вилкою 

із заземленням. Розетка повинна відповідати типорозміру штепсельної вилки, 

має бути змонтована належним чином і мати контакти заземлення. 

4.5. Розетка має знаходитися в легкодоступному місці для забезпечення 

швидкого доступу до штепсельної вилки. Прослідкуйте щоб шнур живлення 

знаходився якнайдалі від корпусу мікрохвильової печі. 

4.6. Встановлювати розетку та замінювати кабель може лише кваліфікований 

електрик. Якщо після встановлення штепсельна вилка більше не доступна, на 

стороні встановлення має бути присутнім всеполюсний роз’єднувальний 

пристрій із зазором між контактами щонайменше 3 мм. Якщо вилка знаходиться 

в недоступному місці, то мікрохвильову піч потрібно підключати через окремий 

двополюсний автоматичний вимикач 6 А. 

4.7. Якщо прилад не використовується тривалий час, виймайте вилку з 

розетки. 

4.8. Мікрохвильова піч розрахована на підключення до джерела живлення 

230 В, 50 Гц. Напруга мережі повинна відповідати напрузі, зазначеній в етикетці 

з технічними даними. 
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4.9. Перед підключенням необхідно перевірити відповідність електричних 

параметрів мікрохвильової печі до електромережі (необхідні дані вказані на 

етикетці приладу, розміщеній внизу). 

4.10. Якщо необхідно використовувати подовжувач, використовуйте тільки 

3-жильний подовжувач. 

4.11. Якщо використовується подовжувач: 

– Позначена електрична потужність комплекту шнурів або подовжувача 

повинна бути такою ж високою, як і електрична потужність приладу. 

– Подовжувачем має бути 3-жильним шнур із заземленням. 

– Довгий шнур слід розташувати так, щоб він не звисав над стільницею чи 

столом, де діти можуть потягнути за нього або випадково спіткнутися. 

 

УВАГА! 

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ. 

ДОТОРКАННЯ ДО ДЕЯКИХ ВНУТРІШНІХ 

КОМПОНЕНТІВ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО СЕРЙОЗНИХ 

ТРАВМ АБО СМЕРТІ.  

НЕ РОЗБИРАЙТЕ ЦЕЙ ПРИЛАД САМОСТІЙНО. 

 

 

5. ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД БУДЬ-ЯКИМИ РОБОТАМИ З НАЛАГОДЖЕННЯ, 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТОЩО ВІДКЛЮЧІТЬ 

МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ МЕРЕЖІ 

 

5.1. Цей розділ призначений для кваліфікованих техніків і містить інструкцію 

з встановлення та обслуговування мікрохвильової печі відповідно до діючих 

норм безпеки. 

5.2. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі й використовується 

в домашньому господарстві. 

5.3. Мікрохвильова піч призначена тільки для вбудовування в настінну шафу 

шириною 60 см. Вона не призначена для використання на стільниці або 

всередині кухонної шафи. 

5.4. Монтаж та приєднання приладу до мережі живлення повинні 

виконуватися кваліфікованим спеціалістом за умови дотримання діючих норм та 

правил. 

5.5. Прилад оснащений вилкою, і його слід підключати лише до правильно 

встановленої заземленої розетки (див. розділ «Підключення до мережі»). 

 

УВАГА! 
ПОВЕРХНЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ МОЖЕ 

НАГРІВАТИСЯ ПІД ЧАС РОБОТИ. 
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5.6. Необхідно видалити задню панель монтажної шафи для вільної 

циркуляції повітря.  

5.7. Необхідно зберегти проміжок між стінкою та корпусом приладу зверху. 

5.8. Мінімальна висота монтажу – 85 см. 

5.9. Не закривайте вентиляційні отвори. 

5.10. Не затискайте та не згинайте кабель живлення. 

 

 

 

Гвинти 

 

Монтажна 

пластина 

 

Пластикова 

накладка 

 

 

 

 

5.11. Монтажні розміри вказані на малюнку нижче: 

 

 



10 

5.12. Підготовка монтажної шафи: 

 

1. Ознайомтеся з вказівками у «Шаблоні для вбудовування», прикладіть 

шаблон до нижньої площини шафи. 

2. Зробіть розмітки на нижній площині шафи відповідно до позначок «а». 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Центральна лінія 

 

3. Зніміть «Шаблон для вбудовування» і зафіксуйте монтажну пластину 

гвинтами. 

 

 

 

 

Гвинти 

 

 

 

Монтажна пластина 

 

 

 

5.13. Встановлення мікрохвильової печі: 

 

1. Встановіть мікрохвильову піч в кухонну шафку.  

2. Переконайтеся, що задня частина мікрохвильової печі зафіксована 

монтажною пластиною. 

3. Не затискайте і не перегинайте кабель живлення. 

 

 

 
 

Монтажна  

пластина 
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4. Відкрийте дверцята, закріпіть мікрохвильову піч до шафи за допомогою 

гвинта через монтажний отвір. Потім закріпіть пластикову заглушку на 

монтажному отворі. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Гвинт В 

Монтажний отвір 

 

 

 

 

УВАГА! 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ САМОВІЛЬНИЙ РЕМОНТ І ЗМІНА 

КОНСТРУКЦІЇ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ! 

 

 

6. ВИБІР ПОСУДУ ДЛЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ 

 

6.1. Посуд, який можна використовувати в мікрохвильовій печі 
 

Посуд Примітки 

Форма для запікання 

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Дно форми має бути 

щонайменше на 5 мм вище над поворотною тарілкою. 

Неправильне використання може спричинити поломку 

поворотної тарілки. 

Столовий посуд 

Використовуйте лише посуд, призначений для 

мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій 

виробника. Не використовуйте посуд з тріщинами або 

сколами. 

Скляні банки 

Завжди знімайте кришку. Використовуйте лише для 

розігрівання їжі. Більшість скляних банок не є 

термостійкими і можуть розбитися. 

Скляний посуд 

Лише термостійкий скляний посуд. Переконайтеся, що 

немає металевого оздоблення. Не використовуйте посуд з 

тріщинами або сколами. 
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Пакети для запікання 

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не закривайте 

металевою стяжкою. Важливо залишити щілини для 

виходу пари. 

Паперові тарілки  

і чашки 

Використовуйте лише для короткочасного приготування 

чи розігрівання. Не залишайте мікрохвильову піч без 

нагляду під час роботи. 

Паперові рушники 

Використовуйте, щоб накрити їжу перед розігріванням і 

для вбирання жиру. Використовуйте лише для 

короткочасного приготування і не залишайте 

мікрохвильову піч без нагляду.  

Пергамент 
Накривайте посуд, щоб запобігти розбризкуванню або 

виходу пари. 

Пластиковий посуд 

Використовуйте лише посуд, призначений для 

мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій 

виробника. Посуд має мати позначку «Microwave Safe». 

Деякі пластикові контейнери розм’якшуються, коли їжа 

всередині нагрівається. Термопакети та щільно закриті 

поліетиленові пакети слід розрізати, проколоти або 

залишити відкритими, як зазначено на упаковці. 

Поліетиленова плівка 

Використовуйте лише плівку, призначену для 

мікрохвильової печі. Накривайте їжу під час 

приготування, щоб зберегти вологу. Стежте, щоб плівка 

не торкалася їжі. 

Термометри 
Використовуйте лише термометри, призначені для 

мікрохвильової печі (для м’яса та солодощів). 

Вощений папір 
Накривайте їжу під час приготування, щоб запобігти 

розбризкуванню та зберегти вологу. 

 

6.2. Посуд, не придатний для використання в мікрохвильовій печі 
 

Посуд Примітки 

Алюмінієві 

контейнери 

Можуть спричинити появу іскор. Перекладіть їжу в посуд, 

придатний для використання в мікрохвильовій печі. 

Харчова упаковка з 

металевою ручкою 

Може спричинити появу іскор. Перекладіть їжу в посуд, 

придатний для використання в мікрохвильовій печі. 

Металевий або 

оздоблений 

металом посуд 

Метал захищає їжу від мікрохвильової енергії. Металеве 

оздоблення може спричинити появу іскор. 

Металеві стяжки 
Можуть спричинити появу іскор і займання в мікрохвильовій 

шафі. 

Паперові пакети  Можуть спричинити займання в мікрохвильовій шафі. 

Пінопластові 

контейнери,  

ланч-бокси 

Пінопласт може розплавитися або забруднити рідину 

всередині під впливом високої температури. 

Деревина 
Деревина висихає та може розколотися, або тріснути під час 

використання в мікрохвильовій печі 
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6.3. Якщо ви сумніваєтеся, чи можна використовувати посуд в 

мікрохвильовій печі, перевірте його таким чином: 

– наповніть посуд, який можна використовувати в мікрохвильовій печі, 1 

склянкою холодної води (250 мл) і поставте поряд з посудом, в якому ви 

сумніваєтеся; 

– підігрівайте на максимальній потужності протягом 1 хвилини; 

– обережно доторкніться до  посуду; якщо порожній посуд теплий, не 

використовуйте його для приготування в мікрохвильовій печі; 

– не нагрівайте посуд більше 1 хвилини. 

 

 

 

7. ВИКОРИСТАННЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ 

 

7.1. Будова панелі керування: 

 

 

 
Дисплей 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Кнопки керування 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Поворотний перемикач 
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УВАГА! 

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ МІКРОХВИЛЬОВОЇ 

ПЕЧІ, СЛІД НАЛАШТУВАТИ ГОДИННИК. ІНАКШЕ 

МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ НЕ ПРАЦЮВАТИМЕ. 

 

7.2. Налаштування годинника: 

Після підключення мікрохвильової печі до електромережі, на екрані буде 

відображатися «0:00», один раз пролунає звуковий сигнал. 

1. Натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», почнуть блимати 

цифри годин. 

2. Поверніть перемикач «      » для налаштування години. Година може бути 

встановлена в межах від 0 до 23. 

3. Натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», почнуть блимати 

цифри хвилин. 

4. Поверніть перемикач «     » для налаштування хвилин. Хвилини можуть 

бути встановлені в межах від 0 до 59. 

5. Натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», щоб закінчити 

налаштування годинника. На дисплеї буде блимати « : » і буде світитися час. 
 

УВАГА! 

ЯКЩО ПІД ЧАС НАЛАШТУВАННЯ ГОДИННИКА 

НАТИСНУТИ «СТОП/ОЧИСТИТИ»,  

МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ АВТОМАТИЧНО 

ПОВЕРНЕТЬСЯ ДО ПОПЕРЕДНЬОГО СТАНУ. 

 

7.3. Приготування в мікрохвильовій печі: 

1. Натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо», на екрані буде 

відображатися «Р100».  

2. Знову натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо» або повертайте 

перемикач «    », щоб вибрати потрібну потужність. На екрані буде відображатися 

«Р100» - «С-2» після кожного наступного натискання.  

 

Таблиця вибору потужності: 
 

Порядок Екран 

Потужність 

мікрохвильової 

печі 

Потужність гриля 

1 Р100 100% - 

2 Р80 80% - 

3 Р50 50% - 

4 Р30 30% - 

5 Р10 10% - 

6 G - 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 

 

3. Після цього, натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити 

налаштування і поверніть перемикач «      », щоб вибрати час приготування від 
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0:05 до 95:00. Знову натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати 

приготування. 

Таблиця налаштування часу. Ціна поділки наступна:  
 

0-1 хвилин 5 секунд 

1-5 хвилин 10 секунд 

5-10 хвилин 30 секунд 

10-30 хвилин 1 хвилина 

30-95 хвилин 5 хвилин 

 

4. Якщо пройде половина часу в режимі з грилем, двічі пролунає звуковий 

сигнал. Щоб отримати кращий ефект від приготування їжі з грилем, потрібно 

перевернути їжу, закрити дверцята, а потім натиснути кнопку 

«Старт / +30сек / Ок» для продовження приготування. Інакше мікрохвильова піч 

автоматично продовжить приготування. 

 

Приготування в режимі «Мікрохвилі». Приклад: 

Якщо ви бажаєте використовувати мікрохвильову піч на 80% потужності для 

приготування протягом 20 хвилин, ви маєте зробити наступні дії: 

1) Один раз натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо», на екрані буде 

відображатися «Р100». 

2) Знову натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо» чи поверніть 

перемикач, щоб вибрати 80% потужності. 

3) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування і 

на екрані почне відображатися «Р80». 

4) Повертайте перемикач, щоб налаштувати час приготування, доки екран 

мікрохвильової печі почне відображати «20:00». 

5) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати приготування. 

 

Приготування в режимі «Гриль / Комбо». Приклад: 

Якщо ви бажаєте використовувати мікрохвилі на 55% потужності ді гриль на 

45% потужності для приготування протягом 10 хвилин, ви маєте зробити 

наступні дії: 

1) Один раз натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо, на екрані буде 

відображатися «Р100». 

2) Знову натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо» чи поверніть 

перемикач, щоб вибрати «C-1» (комбінований режим 1). 

3) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування і 

на екрані почне відображатися «C-1». 

4) Повертайте перемикач, щоб налаштувати час приготування, доки екран 

мікрохвильової печі почне відображати «10:00». 

5) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати приготування. 

 

  



16 

7.4. Швидкий старт: 

1. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок» в режимі очікування, щоб почати 

приготування з потужністю 100% протягом 30 секунд. Кожне наступне 

натискання буде збільшувати тривалість приготування на 30 секунд аж до 95 

хвилин. 

2. У режимі мікрохвиль, гриля, комбінованого приготування або в режимі 

розморожування за часом, кожне наступне натискання кнопки 

«Старт / +30сек / Ок» збільшує час приготування на 30 секунд. 

3. В режимі очікування поверніть перемикач проти годинникової стрілки, 

щоб вибрати приготування з потужністю 100%. Натисніть кнопку 

«Старт/+30сек/Ок», щоб почати приготування. 

 

7.5. Розморожування за вагою: 

1. Один раз натисніть кнопку «Розморозити Вага / Час» і на екрані 

мікрохвильової печі буде відображатися «dEF1».  

2. Поверніть перемикач, щоб вибрати вагу їжі від 100 г до 2000 г. 

3. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати розморожування. 

 

7.6. Розморожування за часом: 

1. Двічі натисніть кнопку «Розморозити Вага / Час» і на екрані 

мікрохвильової печі буде відображатися «dEF2». 

2. Поверніть перемикач, щоб вибрати час розморожування.  

3. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати розморожування. 

 

7.7. Автоматичний розігрів: 

1. Один раз натисніть кнопку «Авто розігрів» і на екрані мікрохвильової печі 

буде відображатися «200».  

2. Знову натисніть кнопку «Авто розігрів» чи поверніть перемикач, щоб 

вибрати вагу їжі – 400 г чи 600 г.  

3. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати розігрів. 

 

7.8. Функції автоматичного приготування: 

1. Поверніть перемикач праворуч, щоб вибрати меню рецептів. На дисплеї 

відобразяться програми від «A-1» до «A-8» (див. таблицю вибору автоматичних 

рецептів). 

2. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування. 

3. Поверніть перемикач, щоб вибрати вагу. 

4. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати приготування. 

 

Приготування за допомогою автоматичних функцій. Приклад: 

Якщо ви хочете використовувати автоматичні функції, щоб приготувати рибу 

вагою 350 г, виконайте наступні кроки: 

1) Поверніть перемикач праворуч, доки на дисплеї відобразиться «A-5». 

2) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування. 
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3) Поверніть перемикач, щоб вибрати вагу риби, доки на дисплеї 

відобразиться «350». 

4) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати приготування. 

 

Таблиця вибору автоматичних рецептів: 

 

Рецепт Назва Вага Дисплей 

Піца А-1 
200 г 200 

400 г 400 

Картопля А-2 

200 г 200 

400 г 400 

600 г 600 

М’ясо А-3 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

Овочі А-4 

200 г 200 

300 г 300 

400 г 400 

Риба А-5 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

Паста А-4 
50 г (з 450 г холодної води) 50 

100 г (з 800 г холодної води) 100 

Суп А-7 
200 г 200 

400 г 400 

Каша А-8 
550 г 550 

1100 г 1100 

 

7.9. Відкладений старт: 

Спершу встановіть годинник. Функція допомагає почати приготування в 

певний час і готувати протягом визначеного періоду.  

Можна вибрати 2 функції. Розморожування не слід встановлювати як 

програму приготування. 

 

Відкладений старт. Приклад: 

Якщо ви хочете відкласти приготування їжі з потужністю 80% протягом 7 

хвилин, виконайте наступні кроки: 
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1) Один раз натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо», на екрані буде 

відображатися «Р100». 

2) Знову натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо» чи поверніть 

перемикач, щоб вибрати 80% потужності. 

3) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування і 

на екрані почне відображатися «Р80». 

4) Повертайте перемикач, щоб налаштувати час приготування, доки екран 

мікрохвильової печі почне відображати «7:00». 

5) Натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», почнуть блимати 

цифри годин. 

6) Поверніть перемикач для налаштування години. Година може бути 

встановлена в межах від 0 до 23. 

7) Натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», почнуть блимати 

цифри хвилин. 

8) Поверніть перемикач для налаштування хвилин. Хвилини можуть бути 

встановлені в межах від 0 до 59. 

9) Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб завершити налаштування. 

Якщо дверцята закриті, двічі пролунає звуковий сигнал, коли настане 

встановлений час і автоматично розпочнеться приготування. 

 

7.10. Послідовне приготування: 

Можна вибрати 2 функції, які будуть виконуватися одна за одною в режимі 

послідовного приготування. Якщо у виборі є функція розморожування, вона 

автоматично розпочинається першою. 

 

Послідовне приготування. Приклад: 

Якщо ви хочете розморозити їжу протягом 5 хвилин, а потім приготувати її з 

потужністю 80% протягом 7 хвилин, виконайте наступні кроки: 

1. Двічі натисніть кнопку «Розморозити Вага / Час» і не екрані 

мікрохвильової печі буде відображатися «dEF2». 

2. Поверніть перемикач, щоб вибрати час розморожування, доки на екрані 

почне відображатися «5:00». 

3. Один раз натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо», на екрані буде 

відображатися «Р100». 

4. Знову натисніть кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо», або поверніть 

перемикач, щоб вибрати 80% потужності. 

5. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб підтвердити налаштування. 

На екрані почне відображатися «Р80». 

6. Поверніть перемикач, щоб налаштувати час приготування, доки екран 

мікрохвильової печі почне відображати «7:00». 

7. Натисніть кнопку «Старт / +30сек / Ок», щоб почати приготування.  

Звуковий сигнал пролунає один раз перед початком розморожування; він 

знову пролунає перед початком наступної функції. Коли приготування 

завершиться, звуковий сигнал прозвучить 5 разів. 
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7.11. Функція довідки: 

1. В режимі мікрохвиль, гриля, комбінованого приготування, натисніть 

кнопку «Мікрохвилі / Гриль / Комбо» і поточна потужність буде відображатися 

на екрані протягом 3 секунд. 

2. В режимі приготування, натисніть кнопку «Годинник / Відкладений 

старт», щоб дізнатися час, який буде відображатися на екрані протягом 3 секунд. 

У режимі очікування натисніть кнопку «Годинник / Відкладений старт», щоб 

дізнатися попередньо встановлений час, який буде відображатися на екрані 

протягом 3 секунд. 

 

7.12. Захист від дітей: 

1. Щоб заблокувати мікрохвильову піч, в режимі очікування натисніть 

кнопку «Стоп / Очистити» протягом 3 секунд. Пролунає довгий звуковий сигнал, 

який підтверджує блокування від дітей. На екрані відобразиться індикатор 

блокування. 

2. Щоб розблокувати мікрохвильову піч, натисніть кнопку «Стоп / Очистити» 

протягом 3 секунд. Пролунає довгий звуковий сигнал, що підтверджує вихід з 

режиму блокування. 

 

 

8. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД ОЧИЩЕННЯМ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ, 

НЕОБХІДНО ВІД’ЄДНАТИ ЇЇ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ 

МЕРЕЖІ 

 

8.1. Після використання мікрохвильової печі, слід витерти внутрішню камеру 

злегка вологою ганчіркою.  

8.2. Очистіть аксесуари у воді з мийним засобом. 

8.3. Дверцята, ущільнювач і суміжні частини слід обережно очистити 

вологою тканиною, якщо вони забруднені. 

8.4. Не можна очищувати скло дверцят ріжучими предметами (наприклад, 

ножем) і використовувати порошок або абразивні засоби, оскільки вони можуть 

подряпати поверхню, що призведе до розбивання скла. 

8.5. Легке очищення стінок внутрішньої камери, до яких може торкатися їжа: 

щоб легше очистити стінки внутрішньої камери, помістіть половину лимона в 

миску, додайте 300 мл води та нагрівайте на 100% потужності мікрохвильової 

печі протягом 10 хвилин. Протріть внутрішню камеру м’якою сухою тканиною. 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ЗАМІНИ ЛАМПИ,  

ВІД’ЄДНАЙТЕ МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ ВІД МЕРЕЖІ 

ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ, ЩОБ УНИКНУТИ УРАЖЕННЯ 

ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ 
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9. МОЖЛИВІ НЕСПРАВНОСТІ  

ТА СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ 
 

УВАГА! 

В ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 

ВІДРЕМОНТУВАТИ МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ 

САМОСТІЙНО. РЕМОНТ ПРИЛАДУ НЕОБХІДНО 

ПРОВОДИТИ ТІЛЬКИ В АВТОРИЗОВАНОМУ 

СЕРВІСНОМУ ЦЕНТРІ. 

 

Несправності Можливі причини Способи усунення 

Мікрохвильова піч 

не працює 

Кабель живлення 

недобре підключений 

Від’єднайте мікрохвильову піч від мережі, 

зачекайте 10 секунд і знову ввімкніть 

прилад. 

Перегорів запобіжник 

або спрацював 

автоматичний вимикач 

Замініть запобіжник або відрегулюйте 

автоматичний вимикач (будь-які роботи 

може робити лише кваліфікований персонал, 

відповідно до правил електричної безпеки). 

Проблеми з розеткою 
Перевірте справність розетки за допомогою 

інших електричних приладів. 

Мікрохвильова піч 

не нагріває їжу 

Дверцята недобре 

зачинені 
Добре закрийте дверцята. 

 

Перешкоди, які не є поломкою 

Мікрохвильова піч заважає 

показу телепрограм 

Радіо і телепрограми можуть перериватися, коли працює 

мікрохвильова піч. 

Приглушене світло в печі Світло може ставати приглушеним при низькій потужності 

мережі живлення. 

На дверцятах утворюється 

конденсат, з вентиляційних 

отворів виходить гаряче 

повітря 

Під час приготування з їжі може виходити пара. Більшість 

пари виходить через вентиляційні отвори, але деяка може 

осідати на холодних місцях, таких як дверцята. 

Мікрохвильова піч працює 

без їжі всередині 

Заборонено починати готування без їжі всередині. Це дуже 

небезпечно. 

 

 

10. ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА 
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10.1. Виробник гарантує нормальну роботу мікрохвильової печі протягом 60 

місяців з дня продажу через роздрібну торгову мережу за умови дотримання 

споживачем правил транспортування, зберігання, монтажу та експлуатації. 

10.2. При відсутності позначки про дату продажу гарантійний термін 

обчислюється з моменту виготовлення. 

10.3. У випадку некоректної роботи мікрохвильової печі через провину 

виробника протягом гарантійного терміну споживач має право гарантійного 

ремонту в сервісних центрах, адреси яких вказані в гарантійному талоні та на 

сайті торгової марки. 

10.4. При звернені в сервісний центр слід повідомити: 

– Тип несправності. 

– Модель приладу. 

– Серійний номер (дана інформація розміщена на заводській табличці внизу 

приладу). 

10.5. Термін служби мікрохвильової печі – 10 років. 
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TO THE BUYERS` ATTENTION! 

 

It order to confirm your right to warranty service, we ask you to keep a receipt 

together with a warranty coupon, which shall be fully filled-in with mandatory 

indication of date of sale, signature and stamp of the store. Failure to comply with 

this requirement deprives you of the right to warranty service. 

When purchasing, ask for inspection of the microwave oven in your presence! 

 

DEAR BUYER! 

 

We are grateful that you have selected products of ELEYUS. We did our best so 

you could be satisfied with your choice. 

 

1. GENERAL INSTRUCTIONS 

 

1.1. Before installation and operation of the microwave oven, you shall carefully 

read our recommendations, keeping to which will ensure reliable operation of the 

appliance. Do not throw out this manual, as with due time it may give answers to the 

arising questions.  

  

ATTENTION! 

BEFORE STARTING ITS OPERATION (ACTIVATION), 

THE APPLIANCE SHALL BE STORED AT ROOM 

TEMPERATURE FOR NO LESS THAN TWO HOURS. 

 

1.2. The microwave oven is intended for cooking, shall be used exclusively in a 

household and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015 No. 1067), Technical regulations on electromagnetic compatibility 

of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 16, 

2015 No. 1077). 

 

ATTENTION! 

USAGE OF PRODUCT FOR PURPOSES OTHER THAN 

HOUSEHOLD IS UNACCEPTABLE! 

WHEN USING THE MICROWAVE OVEN FOR OTHER 

PURPOSES THERE IS A RISK OF GETTING INJURIES 

AND DAMAGING THE PRODUCT, AND THE 

WARRANTY WILL NO LONGER BE VALID! 
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1.3. Unpack and inspect the product. In case of detecting transportation damage, 

do not connect the microwave oven and contact a sales organization where you 

purchased the appliance.  

1.4. Children under 8 and persons with psychological, sensor, mental disorders or 

lack of experience may use the appliance only under supervision or after appropriate 

instruction and when understanding possible danger. 

1.5. The microwave oven shall be installed only by a qualified expert or authorized 

service center expert due to the recommendations provided by the manufacturer with 

the observance of all norms and laws in this area, as well as requirements of local power 

supply companies. 

1.6. The manufacturer shall not be liable for any damages or breakdowns caused 

by improper installation, operation or repair of the product. 

1.7. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve 

its quality and technical parameters.  

1.8. Technical specifications of the microwave oven are indicated in this user 

manual and on the label attached to the body. 

 

 

2. TECHNICAL SAFETY RULES 

 

ATTENTION! 

IT IS PROHIBITED TO CONNECT THE MICROWAVE 

OVEN TO THE POWER LINE OF THE SURFACE AS 

WELL AS TO USE FOR CONNECTION OF THE 

MICROWAVE OVEN SOCKETS WITHOUT 

GROUNDING CONTACT. KEEP THE WIRE FROM 

MECHANICAL AND THERMAL DAMAGE. 

 

2.1. Electrical safety is guaranteed only if there is an effective grounding made in 

accordance with the rules of electrical safety. This is a mandatory requirement. If there 

are any doubts, contact the installation expert who will check your grounding system. 

The manufacturer is not liable for the damage caused by lack of grounding or its 

malfunction. 

2.2. Installation of the appliance and its service shall be carried out by authorized 

installation expert, technical service staff. 

2.3. Do not leave the operating appliance unattended. 

2.4. Do not allow children to play with the device. 

2.5. Do not allow persons not familiar with this user manual to use the microwave 

oven without your supervision. 

2.6. The microwave oven is intended to be used built-in. 

2.7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

2.8. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid 

overheating (this is not applicable for appliances with decorative door). 
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2.9. It is forbidden to change the product design and perform repairs by persons not 

authorized by the manufacturer. 

 

ATTENTION! 

IT IS HAZARDOUS FOR ANYONE OTHER THAN  

A COMPETENT PERSON TO CARRY OUT  

ANY SERVICE OR REPAIR OPERATION  

THAT INVOLVES THE REMOVAL OF A COVER 

WHICH GIVES PROTECTION AGAINST EXPOSURE 

TO MICROWAVE ENERGY. 

 

2.10. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of 

food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and 

similar may lead to risk of injury, ignition or fire. 

2.11. Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result 

in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or tamper with 

the safety interlocks. 

2.12. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. 

2.13. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave 

cooking. 

 

ATTENTION! 

LIQUIDS AND OTHER FOODS MUST NOT BE HEATED 

IN SEALED CONTAINERS  

SINCE THEY ARE LIABLE TO EXPLODE. 

 

2.14. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 

due to the possibility of ignition. 

2.15. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling; 

therefore, care must be taken when handling the container. 

2.16. The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken 

and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns. 

2.17. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 

microwave ovens since they may explode, even after microwave heating has ended. 

2.18. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door 

closed in order to stifle any flames. 

2.19. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers 

from the appliance. 

2.20. Only use the temperature probe recommended for this oven (for ovens 

provided with a facility to use a temperature-sensing probe). 

2.21. The microwave oven must be operated with the decorative door open. (for 

ovens with a decorative door). 

2.22. If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it 

has been repaired by a competent person. 

2.23. Do not place any object between the oven front face and the door or allow 

soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 
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2.24. If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 

could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 

situation. 

2.25. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner. 

2.26. In case of long-term absence (business trips, vacations, etc.), turn off the 

microwave oven from electric network. 

2.27. If there is a non-standard situation, turn off the microwave oven from the 

network, call the service centre, whose telephone is specified in the warranty document 

 

 

3. BASIC TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 

3.1. The microwave oven is intended for cooking, shall be used exclusively in a 

household and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015 No. 1067), Technical regulations on electromagnetic compatibility 

of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 16, 

2015 No. 1077). 
 

3.2. The main specifications are given below and on the rating label of your 

microwave oven. 
 

Model MMWB 25EGT  

Rated Voltage: 230 V~50 Hz 

Microwave Input: 1450 W 

Microwave Output: 900 W 

Grill: 1000 W 

 

3.2. Construction of the microwave oven: 
 

 

1. Door assembly 

2. Safety interlock system 

3. Observation window 

4. Glass tray 

5. Turntable ring assembly 

6. Turntable shaft 

7. Control panel 

8. Grill rack 
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3.4. Turntable Installation: 
 

 

1. Hub (underside) 

2. Glass tray 

3. Turntable shaft 

4. Turntable ring assembly 

 

All food and containers of food are always placed 

on the glass tray for cooking. 

 

 

 

 

 

4. CONNECTION TO THE POWER NETWORK. 
 

ATTENTION! 

DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN  

FROM ELECTRIC NETWORK BEFORE CHECKOUT, 

MAINTENANCE, ETC. 

 

4.1. This section is intended for qualified technicians and contains instructions for 

installing and servicing the microwave oven in accordance with applicable safety 

standards. 

 

ATTENTION! 

ELECTRIC SHOCK HAZARD 

IMPROPER USE OF THE GROUNDING CAN RESULT 

IN ELECTRIC SHOCK. DO NOT PLUG INTO  

AN OUTLET UNTIL APPLIANCE IS PROPERLY 

INSTALLED AND GROUNDED.  

 

4.2. Connection of the appliance to the power network shall be carried out by a 

qualified expert subject to the applicable rules and regulations. 

4.3. Electrical safety is guaranteed only if there is an effective grounding made in 

accordance with the rules of electrical safety. This is a mandatory requirement. If there 

are any doubts, contact the installation expert who will check your grounding system.  

 

ATTENTION! THE MICROWAVE OVEN MUST BE GROUNDED. 

 

4.4. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly 

installed earthed socket. The socket must be installed and the connecting cable must 

only be replaced by a qualified electrician, and in accordance with the appropriate 

regulations.  
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4.5. The socket must be accessible to the user after installation. Make sure the power 

cord is located as far as possible from the microwave oven. 

4.6. The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a 

qualified electrician. If the plug is no longer to accessible following installation, an all-

pole disconnecting device must be present on the installation side with a contact gap 

of at least 3mm.  

4.7. In case of long-term absence, turn off the microwave oven from electric 

network. 

4.8. The microwave oven is designed for connection to the power sources 230 V, 

50 Hz. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate. 

4.9. Prior to connection it is necessary to check conformity of the electrical 

parameters of the microwave oven (necessary data is indicated on the factory 

nameplate placed below the device) to the power network. 

4.10. If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord. 

4.11. If a long cord set or extension cord is used: 

– The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least 

as great as the electrical rating of the appliance. 

– The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord. 

– The long cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or 

tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally. 

 

ATTENTION! 

ELECTRIC SHOCK HAZARD 

TOUCHING SOME OF THE INTERNAL COMPONENTS 

CAN CAUSE SERIOUS PERSONAL INJURY OR 

DEATH. DO NOT DISASSEMBLE THIS APPLIANCE. 

 

 

5. INSTALLATION INSTRUCTIONS 
 

ATTENTION! 

DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN FROM THE 

POWER SOURCE PRIOR TO ANY WORKS, SERVICES 

ETC.  

 

5.1. This section is intended for qualified technicians and contains instructions for 

installing and servicing the microwave oven in accordance with applicable safety 

standards. 

5.2. The microwave oven is intended for cooking and shall be used exclusively in 

a household. 

5.3. This oven is intended for built-in use only. The appliance can be installed in a 

60cm wide wall-mounted cupboard. It is not intended for counter-top use or for use 

inside a cupboard. 

5.4. Installation and connection of the appliance to the power network shall be 

carried out by a qualified expert subject to the applicable rules and regulations. 
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5.5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly 

installed earthed socket. 

 

ATTENTION! 
THE ACCESSIBLE SURFACE MAY BE HOT DURING 

OPERATION. 

 

5.6. The fitted cabinet must not have a back wall behind the appliance.  

5.7. A gap must be maintained between the wall and the base of the unit above. 

5.8. Minimum installation height is 85 cm.  

5.9. Do not cover ventilation slots and suction holes.  

5.9. Do not trap or bend the power cable.  

 

 

Screw 

 

Mounting  

plate 

 

Trim-kit  

plastic cover 
 

 

 

 

 

5.11. Mounting dimensions are given below. 
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5.12. Prepare the cabinet: 
 

1. Read the instruction on the bottom cabinet template, put the template on the 

bottom plane of cabinet. 

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks «a» of the 

template. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Centre line 

 

3. Remove the bottom cabinet template and fix the mounting plate with screw. 

 

 

 

 

Screw 

 

 

 

Mounting plate 

 

 

5.13. Install the oven: 

 

1. Install the oven to the cabinet. 

2. Make sure the back of the oven is locked by mounting plate. 

3. Do not trap or kink the power cord. 

 

 

 
 

Mounting  

plate 
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4. Open the door, fix the oven to the cabinet with screw, at the installation hole. 

Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Screw B 

Installation hole 

 

 

 

 

ATTENTION! 

UNAUTHORIZED REPAIRS AND CHANGES TO THE 

DESIGN OF THE MICROWAVE OVEN ARE 

PROHIBITED 

 

 

6. MICROWAVE OVEN UTENSILS 

 

6.1. Utensils you can use in microwave oven: 
 

Utensils Remarks 

Browning dish 

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 

dish must be at least 5mm above the turntable. Incorrect usage 

may cause the turntable to break. 

Dinnerware 
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do 

not use cracked or chipped dishes. 

Glass jars 
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 

Most glass jars are not heat resistant and may break. 

Glassware 
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes. 

Oven cooking bags 
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 

tie. Make slits to allow steam to escape. 
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Paper plates 

and cups 

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 

unattended while cooking. 

Paper towels 
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 

supervision for a short-term cooking only. 

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. 

Plastic 

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 

Should be labeled «Microwave Safe». Some plastic 

containers soften, as the food inside gets hot. Boiling bags 

and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or 

vented as directed by package. 

Plastic wrap 
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 

retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. 

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. 

 

6.2. Utensils not suitable for use in a microwave oven: 
 

Utensils Remarks 

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

Food carton with 

metal handle 
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

Metal or metal 

trimmed utensils 

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 

cause arcing. 

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven. 

Paper bags May cause a fire in the oven. 

Plastic foam 
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 

exposed to high temperature. 

Wood 
Wood will dry out when used in the microwave oven and may 

split or crack. 

 

6.3. If you are in doubt as to whether or not the cookware is microwave safe, 

following the procedure below: 

– fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the 

utensil in question; 

– cook on maximum power for 1 minute; 

– carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave 

cooking; 

– do not exceed 1 minute cooking time. 
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7. USING THE MICROWAVE OVEN 

 

7.1. Control panel structure: 

 

 

 

ATTENTION! 

BEFORE THE FIRST USAGE THE CLOCK SHOULD BE 

ADJUSTED. OTHERWISE, THE MICROWAVE OVEN 

WILL NOT WORK. 
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7.2. Clock Setting: 

When the microwave oven is electrified, the screen will display “0:00”, buzzer will 

ring once. 

1. Press “Clock/Pre-Set”, the hour figures will flash. 

2. Turn the knob “   ” to adjust the hour figures, the input time should be  

within 0-23. 

3. Press “Clock/Pre-Set”, the minute figures will flash. 

4. Turn the knob “    ” to adjust the minute figures, the input time should be  

within 0-59. 

5. Press “Clock/Pre-Set” to finish clock setting. “ : ” will flash, and the time will 

light. 

 

ATTENTION! 

DURING THE PROCESS OF CLOCK SETTING,  

IF YOU PRESS “STOP/CLEAR”,  

THE OVEN WILL GO BACK TO THE PREVIOUS 

STATUS AUTOMATICALLY. 

 

7.3. Microwave, Grill, and Combi Cooking: 

1. Press “Microwave/Grill/Combi” the screen will display “P100”. 

2. Press “Microwave/Grill/Combi” repeatedly or turn the knob “      ” to choose the 

power you want, and “Р100” - “С-2” will display for each added press. 

 

Power selection table: 
 

Order Display 
Microwave 

Power 

Grill 

Power 

1 Р100 100% - 

2 Р80 80% - 

3 Р50 50% - 

4 Р30 30% - 

5 Р10 10% - 

6 G - 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 

 

3. Then press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and turn the knob “       ” to set 

cooking time from 0:05 to 95:00. Press “Start/+30Sec./Confirm” again to start cooking. 

 

The step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow: 

 
0-1 min 5 seconds 

1-5 min 10 seconds 

5-10 min 30 seconds 

10-30 min 1 minute 

30-95 min 5 minutes 
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4. If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order 

to have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door, 

and then press “Start/+30Sec./Confirm” to continue cooking. If no operation the oven 

will continue cooking.  
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Microwave Cooking. Example: 

If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can operate 

the oven as the following steps. 

1) Press “Microwave/Grill/Combi” once, the screen will display “P100”. 

2) Press “Microwave/Grill/Combi” once again or turn the knob to choose 80% 

microwave power. 

3) Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the screen displays “P80”. 

4) Turn the knob to adjust the cooking time until the oven displays “20:00”. 

5) Press “Start/+30Sec./Confirm” again to start cooking. 

 

Grill or Combi Cooking. Example: 

If you want to use 55% microwave power and 45% grill power (C-1) to cook for 

10 minutes, you can operate the oven as the following steps. 

1) Press “Microwave/Grill/Combi” once, the screen will display “P100”. 

2) Press “Microwave/Grill/Combi” once again or turn the knob to choose “C-1” 

(combi. 1 mode). 

3) Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the screen displays “C-1”. 

4) Turn the knob to adjust the cooking time until the oven displays “10:00”. 

5) Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking. 

7.4. Quick Start: 

1. In waiting state, press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking with 

100% power, each added press will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.  

2. In microwave, grill, combi. cooking or time defrost state, each press of 

“Start/+30Sec./Confirm” can increase 30 seconds of cooking time. 

3. In waiting state, turn the knob anti-clockwise to set cooking time with 100% 

microwave power, then press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking. 

 

7.5. Defrost by Weight: 

1. Press “Defrost by Weight/Time” once, and the oven will display “dEF1”. 

2. Turn the knob to select the weight of food from 100 g to 2000 g. 

3. Press “Start/+30Sec./Confirm” to start defrosting. 

 

7.6. Defrost by Time: 

1. Press “Defrost by Weight/Time” twice, and the oven will display “dEF2”. 

2. Turn the knob to select the defrost time. 

3. Press “Start/+30Sec./Confirm” to start defrosting. 

 

7.7. Auto Reheat: 

1. Press “Auto Reheat” once, and the screen will display “200”. 

2. Press “Auto Reheat” more times or turn the knob to choose the weight of food, 

and “400” or “600” g will be selected. 

3. Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking. 
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7.8. Auto Menu: 

1. Turn the knob right to choose the menu, and “A-1” to “A-8” will display, which 

means pizza, potato, meat, vegetable, fish, pasta, soup and porridge. 

2. Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm. 

3. Turn the knob to choose the default weight as the menu chart. 

4. Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking. 

 

Auto Menu Cooking. Example: 

If you want to use “Auto Menu” to cook fish for 350 g, you can operate the oven 

as the following steps: 

1) Turn the knob right till “A-5” display. 

2) Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm. 

3) Turn the knob to select the weight of fish till “350” display. 

4) Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking. 

 

The menu chart: 
 

Menu Symbols Weight Display 

Pizza А-1 
200 g 200 

400 g 400 

Potato А-2 

200 g 200 

400 g 400 

600 g 600 

Meat А-3 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

Vegetable А-4 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

Fish А-5 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

Pasta А-4 
50 g (with 450g cold water) 50 

100 g (with 800g cold water) 100 

Soup А-7 
200 g 200 

400 g 400 

Porridge А-8 
550 g 550 

1100 g 1100 
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7.9. Delayed Start: 

Set the clock first. Input the cooking program. Two stages can be set at most. 

Defrost should not be set as the cooking program. 

 

Delayed Start. Example: 

If you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes, you can operate the 

oven as the following steps: 

1) Press “Microwave/Grill/Combi” once, and the screen will display “P100”. 

2) Press “Microwave/Grill/Combi” once again or turn knob to choose 80% 

microwave power.  

3) Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the screen will display “P80”. 

4) Turn the knob to adjust the cooking time till the oven displays “7:00”. 

5) Press “Clock Pre-Set”, the hour figures will flash. 

6) Turn the knob to adjust the hour figures, the input time should be within 0-23. 

7) Press “Clock Pre-Set”, the minute figures will flash. 

8) Turn the knob to adjust the minute figures, the input time should be within 0-

59. 

9) Press “Start/+30Sec./Confirm” to finish setting. 

If the door is closed, buzzer will ring twice when the time arrives, then cooking 

will start automatically. 

 

7.10. Multi-section Cooking: 

At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section cooking, if one section 

is defrosting, then defrosting shall be placed in the first section automatically. 

 

Multi-section Cooking Example: 

If you want to defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power 

for 7 minutes, you can operate the oven as the following steps: 

1) Press “Defrost by Weight/Time” twice, and the oven will display “dEF2”. 

2) Turn the knob to select the defrost time till “5:00” display. 

3) Press “Microwave/Grill/Combi” once, the screen will display “P100”. 

4) Press “Microwave/Grill/Combi” once again or turn the knob to choose 80% 

microwave power. 

5) Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the screen displays “P80”. 

6) Turn the knob to adjust the cooking time until the oven displays “7:00”. 

7) Press “Start/+30Sec./Confirm” again to start cooking, and buzzer will sound 

once for the first section, defrosting time counts down; buzzer will sound once again 

entering the second cooking. when cooking finish, buzzer sounds five times. 

 

7.11. Inquiring Function: 

1. In states of microwave, grill and combination cooking, press “Microwave/Grill/ 

Combi”, the responding power will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the 

oven will turn back to the former state; 

2. In cooking state, press “Clock/Pre-Set” to inquire the time, and the time will 

display for 3 seconds. 
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3. In preset state, press “Clock/Pre-Set” to inquire the preset time, and the preset 

time will display for 3 seconds. 

 

7.12. Child Lock: 

1. In waiting state, press “Stop/Clear” for 3 seconds, there will be a long beep 

denoting entering the children-lock state and the locked indicator will display. 

2. In locked state, press “Stop/Clear” for 3 seconds, there will be a long “beep” 

denoting that the lock is released. 

 

 

8. CARE AND CLEANING 
 

ATTENTION! 
DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN FROM THE 

POWER SOURCE BEFORE CLEANING 

 

8.1. Clean the cavity of the microwave oven after using with a slightly damp cloth. 

8.2. Clean the accessories in the usual way in soapy water. 

8.3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully with 

a damp cloth when they are dirty. 

8.4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven 

door glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the 

glass. 

8.5. Easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: place half 

a lemon in a bowl, add 300ml water and heat on 100% microwave power for 

10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth. 
 

ATTENTION! 

DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN FROM THE 

POWER SOURCE PRIOR TO REPLACING THE LIGHT 

BULB. 

 

 

 

9. POSSIBLE MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING.  

 

ATTENTION! 

IN ANY CASE DO NOT TRY TO REPAIR THE 

MICROWAVE OVEN BY YOURSELF. 

REPAIRS SHALL BE CARRIED OUT ONLY IN AN 

AUTHORIZED SERVICE CENTER. 
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Trouble Possible Cause Remedy 

Microwave oven 

cannot be started. 

Power cord is not 

plugged in tightly. 
Unplug. Then plug again after 10 seconds. 

Fuse blowing or 

circuit breaker works. 

Replace fuse or reset circuit breaker (repaired 

by professional personnel of our company) 

Trouble with outlet. Test outlet with other electrical appliances. 

Oven does not heat. 
Door is not closed 

well. 
Close door well. 

 

Normal operation of the microwave cabinet 

Microwave oven interfering 

TV reception 

Radio and TV reception may be interfered when microwave 

oven operating. It is similar to the interference of small 

electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric 

fan. It is normal. 

Dim oven light 
In low power microwave cooking, oven light may become dim. 

It is normal. 

Steam accumulating on door, 

hot air out of vents 

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 

from vents. But some may accumulate on cool place like oven 

door. It is normal. 

Oven started accidentally with 

no food in. 

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is very 

dangerous. 

 

 

10. MANUFACTURER WARRANTY 

 

10.1. The manufacturer guarantees correct operation of the microwave oven within 

60 months from the date of sale through the retail network if the consumer adheres to 

the rules of transportation, storage, installation and operation. 

10.2. In case of absence of a sales date mark, the warranty period is calculated from 

the manufacture date. 

10.3. In the case of improper operation of the microwave oven within the warranty 

period, the consumer has the right to warranty repair at the service centers, addresses 

of which are indicated in the warranty coupon and on the website of the trademark. 

10.4. When contacting the service, you should inform: 

– Type of malfunction. 

– Model of the device. 

– Serial number (this information is indicated on the nameplate at the bottom of the 

appliance). 

10.5. Life span of the microwave oven – 10 years. 


